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            7. kapitel
   

            ET MISLYKKET ANGREB
   

         

         Den alvorlige plan, som de fem sammensvorne mennesker havde lagt sammen til bekæmpelse af det frygtelige skadedyr, mirakeldoktoren, gik ud på følgende:

         Frk. Israel skulle en skønne dag lukke Hermansen ind i dr. Harrisons privatkontor, medens hendes herre var borte.

         Hermansen skulle da sidde skjult i en krog bag ved den høje reol henne i hjørnet, og her skulle han sidde parat med en fonograf, som kunne opfange dr. Harrisons samtale med Preben Fink, som skulle komme til doktoren på et givet tidspunkt.

         Som man ser, er det stadig den samme plan, der går igen. Den, der graver en grav for andre, falder selv deri – og den, som forsøger at afsløre en anden ved hjælp af en fonograf, må, hvis hans fif bliver opdaget, finde sig i, at hans modstander anvender samme våben imod ham selv.

         Meningen var altså, at Preben Fink skulle indfinde sig og skælde ham huden fuld, sige ham, at han var den største forbryder under solen og fremdrage alle de forbrydelser, som han vidste, at han var delagtig i. Og så gjaldt det for ham om at få dr. Harrison til at svare på beskyldningerne.

         Var man først så vidt, at man havde hans egne ord for, at han indrømmede blot en ganske ringe brøkdel af det, som kammerjunker Fink læssede på ham, så var man altid et skridt nærmere og havde den største chance for ved hjælp af et sådant bevismateriale at kunne få øvrigheden til at interessere sig lidt for og beskæftige sig lidt med mirakeldoktorens mærkelige person.

         Altså planen bragtes til udførelse.

         En dag, da dr. Harrison skulle bort et par timer, indfandt Hermansen sig på dr. Harrisons kontor. Frk. Israel lukkede ham øjeblikkelig ind i privatkontoret og hjalp ham med at skjule sig bag reolen.

         Her sad han gemt med fonografen parat.

         Efter et par timers forløb kom så dr. Harrison tilbage og anede ikke uråd. Han satte sig ind i sit kontor og lukkede døren af efter sig.

         Hermansen sad stille som en mus, ikke en fiber rørte sig i hans store legeme.

         Han var ikke helt modig ved situationen.

         Det hele forekom ham så mystisk og djævleblændt, at det formelig løb ham koldt ned ad ryggen.

         Men for søster Anna kunne han gøre alt, for hende ville han gå gennem ild og vand og lige lukt ind i helvede, om det skulle være . . .

         Han sad der bag reolen og var ikke fri for at have en lille smule buksefeber, som man siger.

         Hvis den mirakeldoktor nu virkelig var så djævleblændt snedig, som man sagde, så kunne man jo aldrig vide sig sikker på, om han ikke også var i stand til at kigge igennem reolen og lige ned på smedesvend Hermansen, som sad med den djævleblændte talemaskine mellem hænderne.

         Således tænkte Hermansen og rystede ved tanken.

         Men han beroligedes snart, da han gennem en sprække kunne se dr. Harrison, der sad ved sit skrivebord og studerede i nogle dokumenter.

         Der gik en halv times tid, og Hermansen begyndte allerede at få krampe i emmerne af at sidde således krumbøjet. Hans ben og arme værkede.

         Men nu trådte frk. Israel pludselig ind i privatkontoret og meldte dr. Harrison, at kammerjunker Preben Fink ønskede at tale med ham.

         Det gøs i dr. Harrison, og han svaede hastigt:

         »Vil De sige til den herre, at jeg ikke har tid til at modtage ham i dag!«

         Og han sprang op for at kunne lukke døren efter frk. Israel og låse den af. Men i samme øjeblik stormede Preben ind i kontoret.

         Han nåede at få sat sin fod i klemme mellem karmen, og det lykkedes ham at presse døren så meget op, at han kunne smutte ind i kontoret.

         Frk. Israel skyndte sig ud til sin pult.

         Dr. Harrison var blevet kridhvid i ansigtet, da han så Preben styrte ind.

         Således havde han aldrig set ham før.

         Preben havde altid været så krybende og stilfærdig, som den altid er, der er fuldstændig afhængig af en anden, hvad Preben jo faktisk havde været af dr. Harrison.

         Men i dag råbte han op og skingrede, så det ligefrem rungede gennem kontoret.

         Dr. Harrison havde hutigt stukket sin hånd i lommen og fattet om skæftet på sin revolver for at være parat til at jage kammerjunker Preben en kugle gennem hovedet, hvis han skulle finde på at gå løs på livet af ham.

         Thi Preben måtte jo åbenbart være aldeles desperat, tænkte mirakeldoktoren.

         Det var naturligvis ikke blevet bedre med ham efter den katolske kirkes brand, hvor han forgæves havde søgt at komme af med livet på en ærefuld måde.

         Måske havde Preben fået at vide, at dr. Harrison havde erklæret ham for stendød, da han lå på båren, og at han ufejlbarlig ville have opgivet ånden, hvis ikke en ung medicinsk student havde taget affære. Så utaknemmelige og uretfærdige er menneskene, at i stedet for, at han skulle være dr. Harrison taknemmelig, fordi han ville lade ham få sit ønske opfyldt og få lov til at ligge der på båren og dø i fred, så kom han nu farende og overfusede sin eneste, sande ven og velgører.

         Således var de tanker, der krydsede gennem dr. Harrisons hovede, medens han stadig retirerede længere og længere op i værelset for Preben, hvis fagter og ord var meget truende, og hvis minespil kunne tyde på, at han var ganske ligeglad, om han skulle begå et mord for at hævne sig.

         Dr. Harrison ville da også have fundet situationen højst betænkelig, hvis ikke Prebens alt for store voldsomhed havde vakt hans mistanke.

         Hvis han i mindste måde havde frygtet legemlig overlast, ville han blot have behøvet at trykke på en knap for straks at have to store negertampe hos sig.

         Men han betænkte sig på at gøre dette, fordi han opdagede, at der var noget forlorent, noget lavet og påtaget over hele Prebens optræden.

         Preben lignede nemlig langt fra en mand, for hvem livet er spildt, og som intet mere har at vente i denne verden. Tværtimod, hans skikkelse var blevet rankere og friere, hans øjne lysere og kvikkere og hans ansigtsfarve friskere.

         Og hele hans udseende stod i fuldstændig kontrastmæssig modsætning til hans optræden.

         Han lignede en velaflagt teaterskurk, som har sit gode udkomme og mange venner, og som ganske maskinmæssigt afleverer de store ord med voldsomme skurkefagter. Det var det, Preben gjorde – og det var det, der vakte dr. Harrisons mistanke.

         Han sagde til sig selv:

         »Ho ho! Således optræder man kun, hvis man har tilskuere eller tilhørere! Måske han kun har frk. Israel til at stå udenfor døren og lytte. Men måske han også er snedigere og har et par vidner skjult herinde – eller en fotograf.«

         Og da denne tanke først var sået ned i dr. Harrison, var det ham aldeles ikke vanskeligt at få konstateret, at dette virkelig var tilfældet.

         Thi kammerjunker Preben blev systematisk ved med at skælde ham ud på en sådan måde, at han var nødt til at svare.

         Han råbte f. eks.:

         »Kan De nægte, at det er Dem alene, der står bag ved den triste skæbne, der har ramt frøken Berner?«

         Eller også lød hans udråb således:

         »Hvorfor har De forfalsket de stjålne dokumenter?«

         Eller også sagde han:

         »Hvis De tror, at De kan tvinge penge af mig ved at vælte Dem over mig med sådanne ganske vanvittige beskyldninger, så tager De storligen fejl!«

         Preben blev efterhånden ikke så lidt forvirret, da det gik op for ham, at han på denne måde aldeles ikke kunne komme nogen vegne med dr. Harrison.

         Situationen blev derfor også aldeles uholdbar for ham, og han endte med at sige nogle ganske flove ting, indtil han fuldstændig mat opgav ævred.

         Da han ikke vidste mere at sige, tog dr. Harrison sit ur op af lommen, så på det og sagde, at han måtte bede ham undskylde, uopsættelige forretninger kaldte ham osv.

         Preben rejste sig og gik med følelsen af at have tabt et slag.

         Og dr. Harrison fulgte ham smilende til døren.

         Derpå gav han sig til at undersøge værelset.

         Og det varede ikke længe, før han bag reolen opdagede den stakkels Hermansen, der nu var aldeles stiv i alle lemmer af at sidde i den umagelige stilling.

         Dr. Harrison rykkede reolen til side og råbte:

         »Hvad satan har De her at gøre, mand? Hvem er De, og hvad vil De?«

         Hermansen kravlede frem med fonografen under armen og humpede ynkeligt på sine ben, der sov endnu.

         Han var forresten ikke langt fra at lade sig dupere af dr. Harrison, der havde den evne at kunne optræde myndigt og overlegent.

         Herman kunne ganske vist i en håndevending have slået mirakeldoktoren til jorden.

         Men der sad i ham plebejerens slavefrygt for myndige mænds autoritet – og det var dette, dr. Harrison forstod at benytte sig af.

         Hvad der også støttede dr. Harrisons overlegenhed og frygtløshed overfor den store smedetamp, var den omstændighed, at han, straks da Preben var gået, havde trykket på den elektriske knap, der alarmerede hans negertjenere ovre i kliniken.

         Om et øjeblik ville de to store karle træde ind ad tapetdøren der, og de skulle nok tage sig af den fremmede lurer og give ham, hvad han havde godt af.

         Men foreløbig kunne dr. Harrison nok lide at vide besked med, hvad han var.

         Derfor råbte han endnu en gang:

         »Hvem er De, hvad vil De, og hvem har sendt Dem?«

         Hermansen svarede i overensstemmelse med den instruks, de andre havde givet ham, for det tilfælde, at han skulle blive opdaget:

         »Jeg har ikke i sinde at gøre Dem regnskab for noget som helst!«

         Dr. Harrison studsede ved at høre denne stemme.

         Så sagde han pludselig:

         »Det er heller ikke nødvendigt. Jeg véd, hvem De er!«

         »Javel, – tror De, De kan bilde mig den ind! Men godt, når De véd, hvem jeg er, så kan De jo henvende Dem i min bopæl, hvis der er noget, De vil mig! Men vær nu venlig at gøre plads, og det lidt villigt, for nu skal jeg frem med lirekassen her! Farvel!«

         Der var en så mørk og truende klang i hans stemme, at dr. Harrison uvilkårlig veg til side, idet han trykkede én gang til på den elektriske knap.

         Pokker også, at de negertampe lod vente på sig, – mumlede han, – hvad pokker mon der gik af dem, han skulle rigtignok muntre dem, kunne de stole på osv., osv. Han var rasende ærgerlig.

         Thi nu risikerede han jo, at den fremmede spejder ganske rolig listede af med fonografen og det hele.

         Ganske vist kunne fonografen ikke sige synderlig meget ondt om ham. – Tværtimod!

         Men det var da også selve den fremmede spejder, han nødigt ville lade slippe fra sig.

         Thi fik han ham først bastet og bundet, så vidste han, at han havde midler og pinsler nok til at få fyren til at rykke ud med hele hemmeligheden og fortælle om de planer, man lagde op imod ham, og hvem det var, der havde sluttet sig sammen for at fælde ham.

         Situationen var således ganske kritisk for Hermansen, der ikke anede, hvor stor faren i grunden var. – Men nu var Hermansen nået helt hen til kontordøren, som han satte sine brede skuldre imod for at sprænge.

         Dr. Harrison trippede utålmodigt om.

         Hvad pokker skulle han hitte på for at holde ham tilbage, indtil de to negre arriverede?

         Selv kunne han jo ikke tumle ham.

         Og forsøge på at hymnotisere ham var håbløst.

         Og dog – måske, hvis han blot kunne vinde tid.

         Han trampede pludselig i gulvet og råbte et tordnende »Holdt« lige i nakken på Hermansen.

         Denne standsede uvilkårligt med et ryk og vendte sig om.

         Dr. Harrison gik tæt hen til ham og sagde:

         »Sig mig, hvor meget tager De for at flytte et klaver?«

         Hermansen så betuttet på ham og svarede stammende:

         »Je – – – jeg flytter skam ikke klaverer!«

         Dr. Harrison trak på skuldrene og svarede:

         »Snik, snak! Tænk Dem nu om, – hvor meget var det, De skulle have for at flytte frk. Israels klaver?«

         Hermansen blegnede. Han kom nu pludselig i tanke om det sludder, han havde siddet og sagt til frk. Israel den aften, da det gjaldt om at få dr. Harrisons fonograf proppet med noget.

         Dengang havde han skam ikke tænkt sig, at det skulle kunne røbe ham. Og nu syntes han pludselig, at han befandt sig midt i en djævelsk hurlumhej, hvor man vel, når det kom til stykket, ikke en gang kunne være sikker på sine tanker.

         Følelsen heraf var nær ved at tvinge ham i knæ.

         Han stod og rystede og svajede, så han var ikke langt fra at tabe fonografen.

         Og han hakkede og stammede i nogle uforståelige ord, så at dr. Harrison ikke behøvede at være det mindste i tvivl om, at det nu atter var hans modstander, der var den lille.

         For så vidt var nu alting godt, mente dr. Harrison, når nu blot hans negertjenere ville komme.

         Han trykkede atter en halv snes gange på knappen.

         Men så gik det pludselig op for ham, at der måtte være foretaget noget med den elektrtiske ledning.

         Og snart stod det ham klart, at den måtte være blevet skåret over. Det måtte være frk. Israel, der havde gjort dette for at hjælpe sin forbundsfælle.

         Han blev så rasende ved tanken herom, at han sprang hen til kontordøren, som han selv havde låset af, og dundrede på den af alle kræfter, idet han råbte:

         »Din infame jødetøs! Tænkte jeg ikke nok, at du gik mig under øjnene! Men jeg skal lære dig, du skal få at føle, at min magt er større end jeres, og du skal få at mærke, hvad det koster at trodse mig!«

         Hans trusler nåede ikke den, for hvem de var bestemte.

         Frk. Israel var forlængst forsvundet og havde søgt tilflugt i et sikkert skjul. Desuagtet vedblev dr. Harrison at rase som en vild.

         Han hamrede ustandselig på døren og råbte:

         »Jeg skal lamme din krop og pine sjælen ud af livet på dig! Jeg skal blinde dine øjne, skære din tunge af og stikke dine trommehinder ind, din infame jødetøs! Jeg skal – – – «

         Men Hermansen, som imidlertid havde sundet sig lidt, slog nu en klo i nakken på dr. Harrison og sagde:

         »Nå, så det skal De! Næh, nu skal jeg vise Dem, hvad De skal – – – «

         Og dermed tog han mirakeldoktoren i hoved og hale og kylede ham hen over skrivebordet, så han dalede blødt ned i papirkurven, der blev trykket flad som en klaphat.

         Derpå satte Hermansen sin brede skulder mod døren, så den splintrede. Og een gang til, så var passagen fri.

         Men i samme øjeblik lød et skud, og Hermansen styrtede til jorden.

         Dr. Harrison havde i desperation revet sin revolver op og affyret den i blinde efter Hermansen.

         Herman var dog hurtigt på benene igen.

         Han greb fonografen, som var blevet beskadiget i faldet, og slyngede den mod mirakeldoktorens hoved.

         Fonografen splintredes fuldstændig – og dr. Harrison sank om, bedøvet af det voldsomme slag.

         Så styrtede Hermansen trods det frygtelige skudsår ud på gaden, hvor Preben havde en bil parat.

         Men næppe var Hermansen kommet ind i bilen, før en tyk blodstrøm vældede ud af hans mund.

         »Han dør!« mumlede Preben rædselsslagen.

      
   


   
      
         
            8. kapitel
   

            EN HIMMELRÅBENDE UGERNING
   

         

         Den lille episode havde haft et uheldigt resultat for begge parter.

         Dr. Harrison havde været særdeles uheldig med den fremmede spejder, som han så gerne ville have sikret sig. Han havde for det første næsten fået slået hjernekassen i smadder. Og dernæst var fyren sluppet fra ham, uden at det var lykkedes dr. Harrison at få en smule ud af ham.

         Han vidste hverken, hvem han var, eller hvordan han nogen sinde mere skulle få fat på ham.

         Det var ham kun en ringe trøst, at han havde mærket ham så ganske eftertrykkeligt.

         – – Dog, for mirakeldoktorens modstandere var uheldet betydelig større. Det kunne jo nemlig nu ikke undgås, at dr. Harrison måtte være à jour med, hvem hans modstandere var.

         I hvert fald kunne han med bestemthed vide, at frk. Israel og kammerjunker Preben var sammensvorne. Og derfor var det ikke nogen synderlig kunst at gætte sig til, at søster Anna, som havde delt skæbne med Preben under branden, og som altid havde været så gode venner med jødinden, havde sluttet sig til disse to.

         At den katolske præst nødvendigvis fulgte i søster Annas spor var ganske givet.

         Nå, og selv om dr. Harrison så ikke havde opnået at få at vide, hvad den fremmede spejder med fonografen hed, så vidste han jo dog nu, hvorledes han så ud, så at han kunne tage sig i agt for ham.

         Men dertil stødte forskellige omstændigheder, der gjorde nederlaget endnu mere føleligt.

         For det første ville frk. Israel selvfølgelig altid være en langt større hjælp for dr. Harrisons modstandere, så længe hun stod i hans tjeneste.

         Nu var hun ganske afskåret fra at udspionere ham og fra at holde sig vidende om, hvad han foretog sig.

         Og hun havde kun opnået dette, at dr. Harrison, hvis han fik hende opsporet, ville tage en frygtelig hævn over hende.

         For Prebens vedkommende var stillingen ikke en smule bedre. Han kunne risikere, hvad øjeblik det skulle være, at dr. Harrison gjorde anmeldelse til politiet om de misligheder, som dr. Harrison ligefrem selv havde tvunget ham til at begå, den falske veksel og lignende, og så ville han øjeblikkelig blive sat fast.

         Derfor var det ikke at undres over, at hans selvmordsplaner nu begyndte at dukke op igen med forstærket kraft.

         Men søster Anna holdt et vågent øje med ham og søgte at tale ham til fornuft. Hun håbede på, at der snart måtte ske en forandring, der ville vende alt til det bedre.

         Og selv om hun just ikke ventede, at der skulle ske et mirakel, spillede hendes katolske tro dog en væsentlig rolle i hendes forventninger.

         Hun fandt trøst og styrke i bønnen, og hun forstod ikke, at det samme ikke kunne være tilfældet med Preben Fink.

         Det var et underligt og ejendommeligt forhold, der nu fremstod mellem Preben og hans to veninder, frøken Israel og søster Anna.

         Den gudløse kammerjunker, der skulle synes at have reserveret plads i helvede, og som i hvert fald de jordiske domstole ville kende for en arg synder, havde ikke mindre end to rene kvinder til at bede for sig.

         De bad hver i sin stærke tro, jødinden og katoliken, men med lige stor inderlighed og næstekærlighed.

         Men på Preben virkede det kun endnu mere nedtrykkende, fordi han anså alle deres bønner for aldeles håbløse og spildte.

         Søster Anna havde indset, i hvor høj grad det var galt med kammerjunker Preben Fink. Og hun havde besluttet at sætte alt ind på at redde ham, samtidig med, at hun af al kraft arbejdede på at komme dr. Harrison til livs og hæve sløret for den mysticisme, der endnu hvilede over den ulykkelige frk. Berners skæbne.

         Efter at hun nøje og gentagende havde ladet sig fortælle, hvad Preben vidste om hendes broder, Otto Laub, besluttede hun sig til at opsøge denne.

         Hun fandt Otto beskæftiget med at indføre karakteriserende bemærkninger i en slags dagbog, han førte over samtlige forbrydelser.

         Kiggede man over skulderen, ville man forbavses og ræddes over, hvad man så.

         Hvor var han nu henne, den ømfindtlige og humane jurist, der med ærlig og redebon vilje søgte at finde den rette årsag til forbrydelserne for at kunne bekæmpe kræftskaden på rette tid og sted.

         De stive, hårde bogstaver, han prentede ned på papiret, fortalte, at den bløde og fine unge mand, der i sin tid havde givet sig under hr. Dreslings varetægt, var blevet forvandlet til en grusom bøddel, der svælgede i forbrydelsernes råhed og udpønsede straffe, der overgik alle middelalderens torturstraffe og pinsler i uhyggelig grusomhed.

         Ganske vist var det kun på papiret, han fik lov til at udøve sine afsindige råheder, men det var nemt at se, at fik han frit spillerum, ville han gøre sine fantasiofre til virkelighed.

         Søster Anna havde ventet en øm og kærlig modtagelse af den broder, hun havde så kær, ja, hun havde endog forberedt sig på en stormende genkendelsesscene og lovet sig selv at være stærk og fast for ikke at lade hjertet få overhånd over hjernen, så hun ganske glemte årsagen til sit ærinde.

         Hun blev grundigt skuffet.

         Otto rejste sig op fra sine bøger og gik hende i møde med en mine og et udtryk i ansigtet, som om han var ærgerlig over at blive forstyrret. Hun stirrede forbavset på ham.

         Men han vippede nervøst med lorgnetten på pegefingeren og spurgte utålmodigt:

         »Tør jeg spørge, hvad jeg tilskriver æren af Deres besøg?«

         Tårerne sprang hende i øjnene. Men det var jo umuligt, – skulle han virkelig ikke kunne kende sin egen søster igen.

         Hun trådte et skridt nærmere og sagde med gråddirrende stemme:

         »Otto, kender du mig ikke?«

         Han kastede et hånligt blik på hendes tarvelige nonnedragt og sagde:

         »Jo, gu’ kender jeg dig, trods den maskeradedragt, du render rundt i!«

         Hun følte det som et stik i hjertet. Hendes ben skjalv under hende, og hun var nær ved at synke i knæ af rædsel over den unaturlige broder, der stod foran hende.

         Hun søgte forgæves at bekæmpe gråden, medens hun mumlede:

         »Otto! Otto dog!«

         Men nu var Ottos tålmodighed allerede bristet.

         Han slog knytnæven hårdt imod bordpladen, idet han råbte:

         »Kom nu til sagen, for satan! Jeg har ikke tid og lyst til at stå og høre på sentimentaliteter. Er det penge, du vil have, eller hvad er det.«

         Søster Anna greb fat i stolryggen for at holde sig oprejst. Hun plejede ellers ikke at være bange eller forknyt af sig, og hun kunne til daglig brug beherske sig i enhver situation.

         Men dette slag kom hende så uventet og overvældende, at hun slet ikke kunne samle sig.

         Det var hende klart, at broderen måtte være gal, – ellers var der da ingen som helst forklaring på hans opførsel overfor hende.

         Hun var på det rene med, at det var hendes dødsfjende, dr.

         Harrison, der atter havde været på spil her, og som havde formørket hendes egen kære broders forstand. Tanken herom gav hende ligesom nyt mod.

         Hadet til dr. Harrison gav hende kraft til at tage sig sammen og mande sig op.

         Hun havde jo sat sig til opgave at bekæmpe dette skadedyr, og nu vidste hun, at det gjaldt også for hende om at udfri hendes broder af hans klør.

         Hun greb Ottos hånd og så ham kærligt ind i øjnene, idet hun hviskede:

         »Otto, du er syg, min egen broder! Du lider og pines, og du trænger til husvalelse! Jeg kender ondets årsag, jeg véd, at du er forgjort af den lede djævels villige tjener, dr. Harrison, denne modbydelige skurk, denne æreløse bandit, som allerede har så mange menneskers ulykke på sin samvittighed.«

         Otto lo ondt og vendte hende ryggen, idet han med en håndbevægelse lod hende forstå, at han helst så, at hun forsvandt så hurtigt som muligt.

         Men hun lod sig nu ikke mere forskrække.

         Hun fulgte efter ham og sagde fast og besluttet:

         »Otto, jeg vil sælge mit liv for at få denne skurk fældet og uskadeliggjort!«

         Otto skævede over sin ene skulder hen på hende og sagde i en ondskabsfuld og flabet tone:

         »Hør, Jomfru Næsvis, jeg synes hun skulle tale med en smule mere respekt om sin kære hr. fader!«

         Søster Anna studsede.

         »Om min fader?«

         Otto gentog:

         »Ja – om din fader! Den gentleman, som du så pjatnæbbet betegner med titlerne skurk og bandit, er nemlig ingen anden end vores begge to’s far – at du véd det!«

         Han lo så hjerteligt og veltilfreds, som om han havde sagt en udmærket vittighed.

         Men Anna, der troede, at han talte i vildelse, lagde ikke synderlig vægt på hans ord, som hun selvfølgelig ikke kunne opfatte som sandhed og ramme alvor.

         Hun gik derfor ikke nærmere ind på hans tankegang, men nøjedes med at sige:

         »Nå, ja, ja! Du skal se, det bliver nok altsammen godt igen!«

         Men Otto blev rasende. Han vendte sig atter helt om imod hende og greb fat i hendes skulder, medens han råbte hende lige ind i ansigtet:

         »Hvad satan! Du tror vist, at jeg er sindssyg! – Hva’beha’r? Men jeg fejler ikke noget, min rare ven, – og når jeg siger, at dr. Harrison er vores far, så er det ikke noget galmandssnak, men den reneste, skæreste sandhed, som han selv klart og tydeligt har bevist overfor mig. Mirakeldoktoren, dr. Bill Harrison, er ikke nogen som helst anden end den forhenværende skuespiller og massemorder Fasmer, der gjorde lidt for håndgribelige haneben til min ærværdige fru moder og din temmelig letbenede moder, sypigen Ingeborg Hoff! Og vi to er massemorderens, storforbryderens to små, rare børn, Anna og Otto!«

         Søster Anna var sunket sammen.

         Hun lå besvimet foran en stol.

         Otto så længe på hende med et dyrisk smil.

         Så løftede han hende op og bar hende ind i et andet værelse, der nærmest lignede en gammel våbensmedie eller rustkammer.

         Væggene var beklædt med de mærkeligste våben og pinselsredskaber.

         I midten af rummet var anbragt alle de torturinstrumenter, som Otto havde set oppe hos dr. Harrison.

         Han havde bedt så længe om disse ting, til Mirakeldoktoren havde overladt ham dem.

         Og nu gik han og syslede her i sit torturkammer, hvor han ligefrem svælgede i inkvisitionens rædsler.

      
   


            9. kapitel
   

            DU SKAL DØ PÅ BÅLET
   

         
Da søster Anna endelig vågnede til bevidsthed, befandt hun sig ene i det frygtelige rædselskabinet, hvor tommelskruer og jernmasker var de mildeste dekorationer. Hun stod bunden til en pæl.
Ved at lade blikket glide ned på gulvet opdagede hun, at der omkring hendes fødder var lagt et bål tilrette af tørt ved og kvas.
Søster Anna fattede ikke meningen i dette galmandsværk. Mon det var hendes stakkels, afsindige broders hensigt at brænde hende på bålet, som man i middelalderen brændte martyrer? Man kunne jo vente sig alt af dette gale menneske.
Og her stod hun aldeles værgeløs og fortabt, et let bytte for hans forskurede ideer og indfald.
Og tanken om, at hun lige så godt straks kunne opgive ethvert håb om at slippe ud af dette uhyggelige kammer, tog næsten hele besindelsen fra hende.
Hun gav sig til at skrige, så højt hun formåede, for om muligt at hidkalde hjælp. Men nu gik døren op, og Otto trådte ind.
Han lukkede døren omhyggeligt efter sig og drejede nøglen om to gange i låsen.
Så gik han rundt om hende og betragtede hende med et grisk og glubsk blik. Hun appellerede til hans ridderlighed, til hans broderkærlighed – men alt forgæves.
Søster Anna så nu til sin rædsel, at han hældte indholdet af et par flasker petroleum ud på bålet, som han derpå tændte.
Næppe havde tændstikken rørt ved det tørre træ, før det fængede. Et mægtigt flammebål slog op omkring hende og indhyllede hendes legeme i ild og røg.
Hun vendte sine øjne imod himlen og bad en stille bøn. Nu vidste hun, at hendes sidste stund var kommet – at hun skulle dø martyrdøden.
Trods den ulidelige hede blev hun ved at holde øjnene rettede mod himlen, til hendes bøn var færdig.
Men da var hun også en besvimelse nær.
Ilden var nået op til hendes fødder og var nået op til fodsålerne.
Hun flyttede sine fødder så langt frem og tilbage, som hun overhovedet kunne for de stramme bånd.
I dette øjeblik kimede pludselig en klokke heftigt og gentagende.
Otto, der havde sprunget rundt som en vanvittig og afvekslende jublet og grædt, standsede nu pludselig i sin evindelige runddans og studsede.
Og søster Anna, hvem smerterne var ved at overvælde, lyttede også og fattede en lille smule håb.
Måske havde Herren hørt hendes bøn og sendte hende nu befrielsen.
Måske – –
Klokken kimede atter, og Otto styrtede nu ud af døren for at lukke entrédøren op.
Han lod døren til torturkammeret stå åben efter sig, og den kvælende røg trak ud af rummet.
Samtidig hermed raslede bålet sammen, så at de tørre kviste blev til en lille askehob, der lå og ulmede på gulvet, medens kun den pæl, hvortil søster Anna var bundet, endnu brændte i lys lue.
Men ilden havde nu ædt de bånd over, som bandt hendes ben. Og det lykkedes hende derfor at kvæle også den sidste ild ved at omslynge pælen med sine stakkels forbrændte og mishandlede ben.
Hun hørte nu stemmer inde i de andre stuer. Og lidt efter kom Otto tilbage med en fremmed herre.
Med gru og rædsel så søster Anna, at denne fremmede herre ikke var nogen anden end dr. Harrison.
Han vendte sig imod Otto og sagde:
»Hvad er det dog, du har for, min dreng? Det er en grumme farlig spøg, du der har hittet på. Hvordan er den unge dame kommet herind til dig? Og hvad har hun gjort dig, siden du behandler hende således? Jeg kunne endda forstå, om jeg havde fortalt dig, hvorledes hun har forfulgt mig og sammen med sine venner planlagt attentater på mit liv. Men jeg har ikke engang nævnt et ord til dig om hende. Og dog hævner du mig, ubevidst og uopfordret. Hvorledes kan det dog hænge sammen?«
Otto så på ham med et idiotisk grin og svarede så:
»Jamen, det er jo min søster Anna, – det er jo hende, som du fik sammen med den uartige sypige Ingeborg Hoff, som siden blev gift med min fader. Hun siger, du er en skurk og bandit, men sådan kan man ikke tale om sin fader, og derfor er det, at jeg rister hende lidt, forstår du?«
Dr. Harrison opfangede knapt halvdelen af Ottos forvirrede tale.
Men da han hørte, at den skønne kvinde på bålet var hans egen datter, studsede han og så nøje og forskende på hende.
Søster Anna samlede alt sit mod og alle sine kræfter og sagde, idet hun målte ham med sine lidende, men gennemborende øjne:
»Er De min fader, så fatter jeg først rigtig den forbandelse, der har hvilet over min skæbne. Jeg beder til, at den straf, der engang vil ramme Dem, må blive blot lige så hård som den skæbne, der har ramt mig – nu ønsker jeg blot at få lov til at dø. Pin mig, brænd mig, så galt I vil. Døden kan kun være en befrielse, når livet er så tungt at leve. Jeg tilgiver min stakkels broder, thi han véd ikke, hvad han gør. Men Dem, dr. Harrison, Dem forbander jeg i min sidste stund!«
Otto lo himmelhøjt og kastede et nyt knippe brænde på bålte.
I dette øjeblik lød der en heftig banken på døren.
Dr. Harrison så forfærdet på Otto, idet han råbte:
»Hvem kan det være? Hvorledes kan nogen være kommet herind i lejligheden? Du kan da vel ikke have glemt at låse yderdøren?«
Otto svarede med et iditoisk udtryk i ansigtet:
»Jo, det kan såmænd gerne være!«
Dr. Harrison vendte sig rasende om imod ham og hvæsede:
»Satans fjols! Hvorfor fanden kan du ikke tænke dig om. Nu er vi fortabte. For der er jo ingen anden udgang fra dette værelse end denne dør!«
Otto stod og så på dr. Harrison med en mine, som om han ville sige, at han var aldeles ligeglad.
Dr. Harrison bøjede sig ned og kiggede gennem nøglehullet.
Han veg forfærdet tilbage, da han så, hvem det var, der bankede på døren:
»Er han levende endnu!« råbte han uvilkårligt.
Og han tilføjede:
»Næste gang skal jeg alligevel slå ham lidt bedre ihjel. Denne gang har jeg ikke andet at gøre end at søge at undslippe. Thi ham bryder jeg mig ikke om at hilse på under disse omstændigheder!«
Den mand, om hvem han talte således, var ingen anden end den stærke smedesvend Hermansen.
Han havde ligget syg længe efter sammenstødet med dr. Harrison.
Men nu var hans sår lægte, og som følge af, at han havde en så ualmindelig stærk konstitution, var han forholdsvis hurtigt kommet til hægterne igen.
Hans ledsagere var kammerjunker Preben Fink og den katolske præst.
Det var ikke vanskeligt for dr. Harrison at regne ud, hvem der havde ført ham herhen.
Selvfølgelig havde søster Anna sagt dem, at hun gik hen for at opsøge sin broder, og dr. Harrison kunne nok tænke sig, at hendes hensigt med dette besøg havde været at få broderen på sit parti mod deres fælles fjende dr. Harrison.
Da søster Anna så ikke var kommet tilbage efter nogen tids forløb, havde hendes venner så rimeligvis anet uråd og havde begivet sig til Ottos bolig for at spørge efter hende.
De havde altså fundet dørene åbne, og da de muligvis havde kunnet høre hendes skrig, var de ilet efter lyden.
Da der ikke blev svaret på deres gentagne banken, råbte Hermansen:
»Luk op! Jeg siger jer, luk op! Ellers sprænger jeg hele redeligheden!«
Dr. Harrison rystede.
En situation som denne havde han aldrig før været i. Hans eneste håb og mulighed for redning var det stængede vindue, som var lukket med skodder og jernstænger. Han sprang hen til vinduet, løftede jernstængerne af og åbnede skodderne.
Dagslyset vældede ind og blændede ham et lille øjeblik. Bag ved ham lød der et voldsomt brag.
Herman havde med sine vældige kræfter sprængt døren, så den øverste fyldning gik ud.
Dr. Harrison dukkede sig for ikke at blive set af Hermansen og hans fæller, der endnu en gang foretog et angreb på døren, for at også den nederste fyldning skulle blive sprængt, så at de alle kunne komme ind i rummet.
Hvorledes skulle han nu kunne iværksætte sin flugt uden at blive set.
Dr. Harrison svang sig op i vindueskarmen, åbnede vinduet og lod sig glide ud.
Afstanden til jorden var ikke ringe.
Ottos lejlighed lå på anden sal, og så var der endda en temmelig høj kælder i ejendommen.
Dr. Harrison gjorde sig da heller ikke synderlig store forhåbninger om at slippe helskindet fra springet.
Men han beregnede dette så fornuftigt som muligt for at udnytte alle chancer.
Han lod sig glide ud på den måde, at han holdt fast med begge hænder i vindueskarmen.
Derved formindskede han springet med sit legemes længde.
Endvidere beregnede han springet således, at han kom til at falde på vinduesristen lige nedenunder.
Denne rist fjedrede nemlig en smule, hvorved den tog noget af for stødet.
Alligevel faldt han således, at han brækkede den ene fod over vristen. Den fare, han befandt sig i, gav ham kræfter til at fortsætte flugten.
Han hoppede på det ene ben og humpede sig frem under de ulideligste smerter, indtil han fik råbt en bil an.
Da han var sluppet ind i denne og havde givet chaufføren sin adresse, kiggede han ud af vinduet og opdagede, at han var sluppet ubemærket fra sit spring.
Der havde kun været ganske få mennesker i gaden i det øjeblik, og ingen havde bemærket hans luftfart.
Oppe i Otto Laubs vindue så hans Hermansens tyreskikkelse komme til syne.
Med et vildt og hadefuldt blik så den stærke smed til begge sider op og ned ad gaden og knyttede næverne til en frugtesløs trusel.
Men dr. Harrison sad godt gemt i bilen, som pilede afsted. Og trods det brækkede ben kunne den djævleblændte dr. Harrison ikke tilbageholde et smil over, at det atter var lykkedes ham at unddrage sig sine modstanderes forfølgelse.
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